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[acnopt ¢oHaa O1LIEeHOUYHBIX CPEACTB MO y4eOHOH AMCHHIJIUHE

B pesynbraTe nzyueHus AUCHHUIIIMHBI

«JIMHTBUCTHYECKUIT aHATN3 Xy I0’KECTBEHHOT'O TEKCTa IEPBOT0 MHOCTPAHHOTO (aHTJIMICKOTO) SI3bIKaY»
00yJaroIumiics JOKEH:

3namp: MUHUMAJBHBIA JICKCHYECKMH Marepuanl Ha OCHOBE YHUTAacMOTO IPOM3BEICHIS,
Oouorpadumn nucarenei U3y4aeMoro MpoM3BEICHUS, ¢ OCHOBHBIMH PEUYEBBIMU 00pa3laMu, YCTOMUYNUBBIMH
000pOTaMH, UINOMaMH.

Ymems: ananuzupoBaTh pa3IUUHBIC CHUTYallMH U3 TEKCTA, COCTABIATH XaPaKTEPUCTUKU TePOEB,
COCTaBIISITh CHHOHHMMHYECKUE PAABI, OOCYXJaTh OTICIbHBIC AaceKThl MPOU3BEACHUS C OINOpOH Ha
npeajaraéMplil JIEKCHYECKUI MUHUMYM;

Hmemb HagblKu: MOHOJOTUYECKOW M TUAJIOTHYECKOH peud (Ha marepuaie YTeHHS M aHajiu3a
XYIAO0)KECTBEHHOTO  TEKCTa),  IEPBHYHOIO  JIMHTBOCTHIIMCTUYECKOTO  aHaln3a, MHCHMEHHOTO
AQHHOTHPOBAHMS 1 KOMMEHTUPOBAHUS (COYMHEHWUSI U JIOKIIJIbI);

Bnaoemp: xynbTypoll yCTHOW M NMHCBMEHHOW PEYH, pearupys Ha yCIOBHS KOMMYHHKAaTHBHOMN
CUTyalluW; MpHeMaMH OOpabOTKH aJanTHPOBAaHHBIX M AyTEHTHUYHBIX TEKCTOB (aHanm3, 00oOIIeHue,
CMBICIIOBasT WHTEpIIpPETals, H3BJICYCHHE BaKHOW HH(QOpMAIWH); TPOM3HOCHTEILHBIMU HABBIKAMH,
MO3BOJISIOIIUMH € OOJIbIIIEH WHTOHAIMOHHON BBIPA3UTENBHOCTHIO U OIIEHOYHOH 3MOIMOHAILHOCTHIO
OCYIIECTBIIATh KOMMYHHUKAIUIO; IOCTATOYHBIM aKTHBHBIM M MTACCHBHBIM BOKaOYJISIPOM

OOyuaromuiics, U3y4nBIINNA JUCIHUIUTUHY «JIMHIBUCTUYECKHUI aHATIN3 XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTa
MIEPBOTO0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» MOJTOTOBIEH K PEUICHHUIO MPo¢eCCHOHAIbHO-00pa30BaTeIbHBIX 3a/1ad,
COOTBETCTBYIOIIMX €ro KBaIH(UKAIMH, YTO MPEANoNaraeT yMeHUe CTPOUTh 00pa3oBaTebHbII MpoIlecc,
WCTONB3Ys 3HAHWE HHOCTPAaHHOTO SI3bIKA KaK CPEJICTBO MEXKYJIHTYPHOTO B3aUMOICHCTBHS

Wzyuenre AUCIUITIIMHBI HAPaBIIeHO Ha GOPMHUPOBAHUE CIICAYIOIINX KOMITETCHIINI:

OK-7 — Biageer KyInbTypoll MBINUICHHS, CIOCOOCH K aHanu3zy, 0OOOIIeHHI0O WH(OpMAIHH,
ITOCTaHOBKE IIeJIeH M BBIOOPY MyTeH MX TOCTHIKEHHMSI, BIaJIEeT KyIbTYPOH YCTHOW M TMCbMEHHOW peuH;

OIIK-3 —Bnagenne CHCTEMON IMHTBUCTUYECKUX 3HAHMM, BKIIIOYAIONIEH B ce0s 3HaHNE OCHOBHEIX
(hoHETHYECKHX, JIEKCHIECKUX, TPaMMATHIECKUX, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX SBJIECHHH M 3aKOHOMEpPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS N3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, €r0 ()yHKIIMOHATLHBIX PA3HOBUIHOCTEIH;

OIIK-6 —BnajeHre OCHOBHBIMHU CITIOCO0AMHU BBIPAXKEHHUS CEMaHTUUECKON, KOMMYHUKATHBHOM U
CTPYKTYpPHOHM NMPEEeMCTBEHHOCTH MEXIy YaCTSAMH BBICKA3bIBAaHMS - KOMIIO3HIIMOHHBIMHU JJIEMEHTaMHU
TeKcTa (BBEJEHUE, OCHOBHAS YacTh, 3aKII0YeHNE), CBepX(Pa30BBIMU €TUHCTBAMU, MPEAIOKEHISIMH;

OIIK-7 —cmocoOHOCTh CBOOOJHO BBIpAXKAaTh CBOM  MBICIHM, aJCKBATHO  HCIIOJb3Ys
pa3HOOOpa3HbIe SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C IETBIO BBIJEICHHS PEeeBaHTHON MH POpMaInu;

OIIK-13 —cnocoOHOCTh paboTaTh C 3JMEKTPOHHBIMU CIOBApSMU W JPYTHMH 3JEKTPOHHBIMU
pecypcamu aJisi pelIeHnsI TNHTBUCTUYECKUX 3a]1a4;

OIIK-20 —crocoOHOCTh peliaTh CTaHAapPTHBIC 3adadd IPO(EeCCHOHAIbHON AESITCIBPHOCTH Ha
ocHOBe WH(MOPMAIMOHHON © OuOmmorpadmvyeckoil KyJIbTyphl C NPUMEHEHHEM HH(POPMAIHOHHO-
JIMHTBACTUYECKUX TEXHOJIOTUH U C yI€TOM OCHOBHBIX TpeOOBaHUI MH(OPMAIIOHHON 0€301aCHOCTH.

[TK-5- ctocoOHOCTh KPUTHYECKH aHAIM3UPOBATh YUEOHBIN MpoIecC U ydeOHbIe MaTepraibl ¢
TOYKH 3peHUsI uX 3PHEKTUBHOCTH;

[TIK-6- cmoco6HOCTh 3(h(PEKTUBHO CTPOUTH yUEOHBIH MPOIIECC, OCYMECTBISA MEeJarOTHIECKYI0
NIeATeTFHOCTh B 00pa30BaTENbHBIX OPTaHU3AIUAX JONIKOJIBHOTO, HAYaIhbHOTO OOIIETr0, OCHOBHOTO
o011ero, cpegHero o0Iero u cpenHero mpodecCHoHANBHOTO 00pa30BaHMUsI, a TAKXKe JOTOTHUTEIHHOTO
JMIMHTBACTHYECKOTO 00pa3oBaHMs (BKIIOYAs IOTOJHUTENbHOE 00pa3oBaHWE JAETe W B3POCIBIX U
TOTIONHUTENbHOE MpodeccnoHanpbHOe 0o0pa3oBaHHWE) B COOTBETCTBHH C 3aJadyaMd KOHKPETHOTO
y4eOHOT0 Kypca U YCIOBHSIMH OOyYEHUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM;

[IK-23-  cmocoOHOCTE  WCMONB30BAaTh  NOHATHHHBIA  anmmapaT  ¢uiocoduu,
TEOPETHYECKOW W TPUKIAJHON JIMHTBUCTHKH, IIEPEBOJIOBEEHUS, JIMHTBOAUJAAKTUKA W TEOPUHU
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH JIJIS1 PEIISHUs TPOPECCHOHANBHBIX 3a/1a4;

[1K-24- crtocoOHOCTh BBIABUTATH THIOTE3BI M MOCIEN0BATEIHLHO Pa3BUBATh apryMEHTAIUI0 B
WX 3aIIUTY;

[IK-25- BrmageHwMe OCHOBAaMH  COBPEMEHHBIX  METOJOB  HAy4YHOTO  HCCIIE/IOBaHUS,
“HQOPMAIMOHHON U OMOIMorpaguIecKoil KyIbTypoi;

[1K-26- BnageHune CTaHAAPTHHIMH METOJIWKAMH TIOMCKA, aHaln3a M O0pabOTKH Marepuana
HCCIeI0BaHMS;



[IK-27- crmocoOHOCTh OIICHUTh KAaYECTBO HCCICJAOBAHWS B JIAHHOW MPEJAMETHOH OO0JacTH,
COOTHECTH HOBYH HWH(MOPMAIMIO C YyXe€ WMEIONICHCS, JIOTHYHO U IOCIE0BATEIIbHO MPEICTaBUTh

PE3YJIbTATHI COOCTBEHHOTO HNCCIICAOBaHU .

[Iporpamma orieHUBaHMUS KOHTPOIUPYEMOM KOMIETEHIINU:

3 cemectp - Jlab. 52)
4 cemectp - JIab. (36) -

5 cemectp - JIab. (42) - sx3amen
6 cemectp — JIab. (72) - 3auér
7 cemectp — JIab. (52) - 3auér
8 cemectp — JIab. (30) - Dx3amen

3 cemecTp.
Texymasn Kontposmnpyembie | Koa HaumenoBanue
aTTecTanus MOIYJIH, Pa3leibl | KOHTPOJIMPYEMOii | OLEHOYHOTO
(TeMbI) KOMIETEeHIIN N cpeacTBa
TUCIMILIINHBI u | (MJIK ee YaCTH)
X HAaHMEHOBaHHe
No
1. Pazgen 1 — 4. OK-7 KontponbHas
“One  coat  of | OIIK-6 pabora Nel
2. white” by H. A. | OIIK-20
Smith. [K-5
“Salvatore” by W. | OK-7
S. Maugham OIIK-6 OIIK-20 | KonTposbHas
IIK-5 pabota Ne2
ITpome:kyTOoUuHas aTTeCTANUA Kon HaumenoBanue
KOHTPOJUPYEMOM | OLIEHOYHOIO
KOMITETCHITUH cpemcTBa**
(nm ee 4acTH)
Ne
1. OK-7 acce
OITK-3
4 cemecTp
Tekymas Kounrposmpyemsbie | Koa HaunmenoBanue
arrecrauus MOJYJIH, Pa3jiesibl | KOHTPOJUPYEMOii | OLEHOYHOI0
(Tembi) KOMMEeTEeHIN U cpencTBa
JTUCHMIIJINHBI U | (WJIK ee 4acTH)
WX HAMMEHOBAaHUe
No
Pazmen 5 — 7. “A | OK-7 KonTponpHas
canary for one” by | OIIK-6 pabota Ne 3
1. E. Hemingway OIIK-20
“The dinner party” | IIK-5
2. by N. Monsarrat. KonTposbHas
pabota
OK-7 Ne 4
3. OIIK-6 OIIK-20
IIK-5 KonTponpHas
pabota Ne5
IIpoMe:xxyTOoUHAs aTTeCTALUA Kon HaumenoBanue
KOHTPOJIUPYEMOH | OIEHOYHOTO
KOMIIETEHLIUU cpencrpa**

(unu_ee yacTh)




1. OK-7 acce
OIIK-3
HTorosas arrecrauust OK-7 3auér
OIIK-3 OIIK-6 cobeceoBanme
S cemecTp
Texymasn Kontposmpyembie | Koa HaumenoBanue
aTTecTanus MOIYJIH, Pa3leibl | KOHTPOJIMPYEMOii | OLEHOYHOTO
(TembI) KOMIIeTEeHIIU U cpeacrsa
U CIUIITINHBI H | (MJIK ee YaCTH)
WX HAMMEHOBAaHUE
No
1. Pazmen 8- 11. | OK-7 KontponbHas
«Selfish Giant» by | OITK-6 pabota Ne 6
2. O. Wilde
O. Henry’s stories:
“The gift of the | OK-7
magi”; “The last | OITK-6 KonTponphas
leaf” pabora Ne 7
IIpoMe:xxyTOUYHAsI aTTECTALUA Kon HanmeHnoBanue
KOHTPOJIMPYEMOM | OLIEHOYHOI'O
KOMIICTCHIIUU cpencrpa**
(nnn ee yacTh)
No
1. OK-7 acce
OIIK-3
HTorosas arrecranus OK-7 9K3aMeH
OIIK-3 OIIK-6
6 cemecTp
Texymas KonTpoaupyemsbie | Koa HaumeHoBaHue
arrecrauus MOJYJIH, pa3jiesibl | KOHTPOJUPYEMOii | OLEHOYHOI0
(Tembi) KOMMEeTEeHIN U cpencTBa
JTUCHMIIJINHBI U | (WJIK ee 4acTH)
HX HAaMMEHOBaHUe
1 Paznmen 12-16 OK-7 KouTponpHas
“The Pimienta | OTIK-3 OITK-6 pabora Ne 8
Pancakes”, “Guilty
Party”
“The Cop and the
2. Anthem”, “The | OK-7
unknown quantity” | OIIK-3 OITK-6
by O.Henry
Pazpmen 17 KonTponpHas
“The Picture of pabota Ne 9
Dorian Gray” by
O. Wilde
IIpoMe:xxyTOoUHAas aTTeCTALUA Kon HaumenoBanue
KOHTPOJINPYEMOH | OIEHOYHOTO
KOMIIETEHLINU cpencra**
(nnn ee yacTn)
1. OK-7 Kommnekr
OIIK-3 OIIK-6 KM
HToroBas aTrrecramus 3a4éT




cobecenoBaHue

7 cemecTp
Texkymas KonTpoanpyemsie | Kox HaunmenoBanue
aTTecTanus MOJYJIH, pa3jeibl | KOHTPOJIHPYEMOii | OLEHOYHOTO
(TemBbI) KOMIETEeHIIN N cpeacTBa
JUCUHMILIMHBLI M UX | (WJIH ee YacTH)
HANMEHOBaHHUE
1 Fairy tales by O. | OK-7 KontponbHas
Wilde OIIK-3  OIIK-6 | paboTa NelO
W.S. OK-7 Kontponbhas
Maugham”Theatre” | OITK-6 OIIK-20 | pabora Nel 1
2 IK-5
I[IpomeskyTouHas aTTecTalUs Kon HanmeHnoBanue
KOHTPOJIMPYEMOM | OLIEHOYHOI'0
KOMIICTCHIIUU cpencrpa**
(nnn ee yacTh)
1 OK-7 acce
OIIK-3 OIIK-6
Hrorosas arrecranus OK-7 3a4éT
OIIK-3 OIIK-6 co0eceioBaHme

8 cemectp

Texkymas Konrpompyemsie | Kog HanmeHnoBanue

arrecrauus MOJIyJIH, Pa3felibl | KOHTPOIHUPYEMOH | OIIEHOYHOTO
(TemsI) KOMITETCHITUH cpemcTBa**
TUCITUTIIMHBL ¥ | (WJIA ee JacTH)

VX HaMEHOBAaHHE
*
1. Paznmen 17-19 OK-7 KounTponbHas
W.S.Maugham’s | OITK-3 OIIK-6 | pabora Nel2
stories:
2. Paznmen 2016- 22 KouTponpHas
Phonetic, lexical pabora
and grammar Nel3
analyses
IIpomMe:xxyTouyHAast aTTecTAlUA Kon HanmeHnoBanue
KOHTPOJIMPYEMOHU | OLIEHOYHOIO
KOMIIETEHIINN cpencrpa**
(nm ee 9acTH)

1 OK-7 acce
OIIK-3 OIIK-6

Hrorosas arrecrauus OK-7 3K3aMeH
OIIK-3 OIIK-6




IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

Tembl 3cce

110 JUCHUIIIIMHE «JIMHrBUCTHYECKUM aHaJNu3 XYIOO0KECTBCHHOI'0O TCEKCTa IIE€PBOro HMHOCTPAHHOIO
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

3 ceMecTp.

Stylistic analyses of the stories:

“One coat of white” by H.A. Smith

“Appointment with love” by S. 1. Kishor

“Salvatore” by W. S. Maugham.

4 ceMecTp.

Stylistic analyses of the stories:

“The verger” by W. S. Maugham

“A canary for one” by E. Hemingway

“The dinner party” by N. Monserrat.

“The selfish giant” by o. Wilde.

5 cemecTp

Stylistic analyses of the stories:

The Gift of the Magi

The Last Leaf

“A Cup of Tea” by K. Mansfield

“A story of an hour” by K. Chopin

6 cemecTp

Stylistic analyses of the literally works by Oscar Wilde :

O.Henry’s storied “the Pemienta pancakes”

“The guilty party”

“The Picture of Dorian Gray”

7 cemecTp

Stylistic analyses of the stories by O. Henry:

”The Happy Prince”

“The Nightingale and the Rose”

W.S.Maugham “Theatre”

8 cemectp

Stylistic analyses of the stories by O.Henry:

W.S.Maugham’s stories “Jigolo and Jigolette”

“Mr Know-all”

Kpurepum onenku:

B ocHOBY OlLleHKH 3cce MOJIOKEHBI ciIeyIolINe IJIaBHble KPUTEPUH B Mpeaeiax mporpaMmMbl
JAHHOM AMCUUNIUHBI:

J MPaBIJIBHOE TIOHUMaHUE TEMBI, IITyOHHA U TI0JIHOTA €€ PaCKPBITHS;

o BepHas mepenada (pakToB, MpaBUIbHOE OOBSICHEHWE COOBITHI W TIOBEICHHS TepPOEB
UCXOJS U3 HICHHO-TEMaTHYECKOTO CO/Iep KaHMs TIPOU3BEICHNS;

J JIOKa3aTeIbHOCTh OCHOBHBIX IOJIOKEHMH, TPHUBJICYCHHE MaTepuasa, BAaXXHOTO U

CYHIECTBEHHOI'O IJIA PACKPBITHA TEMBI,

. YMEHHE JIeNIaTh BBIBOJIBI U 0000IICHNS;

. TOYHOCTP B ITUTATaX U yMEHHE BKIFOYATh UX B TEKCT JCCE;

. COpa3MepPHOCTh YacTel 3cce, JIOTHYHOCTh CBSI3EH U MePeX0i0B MEXKAY HIMU,

. TOYHOCTh W OOTaTCTBO JIGKCUKH, YMEHHUE TOJIBb30BaTHCS M300pa3UTEIbHBIMU CPEICTBAMU
SI3BIKA.

OT1MeTKa «5» CTaBUTCA 3a 3CCe:

° IyOOKO M apryMEHTHPOBAaHO PACKPBIBAIOIIIEE TEMY;

. CBUJICTEIBCTBYIOIIEE 00 OTIIMYHOM 3HAHHH TEKCTA IMIPOM3BEICHUS U IPYTHX MaTEPUAIIOB,

HCO6XOZ[I/IMBIX JUIA paCKPBITUSA TEMBI,



o ropopsiriee 00 yMEHHH IEICHANPABICHHO aHAIM3UPOBATh MaTepHal, JeaTh BBIBOJIBI U
0000I11IeHHS;

L4 CTpOI>'IH06 110 KOMITIO3HMIIMH, JIOTUYHOC U ITIOCIICJ0OBATCIHbHOC B N3JI0OKCHUN MI)ICJ'Ief/'I;
L4 HalmMCaHHOC NpPaBUJIbHBIM JUTCPATYPHBIM A3BIKOM U CTUJIUCTUYCCKU COOTBETCTBYIOLICC
COACPIKAHUIO.

Jonyckaemcs nesHauumenbHas HEMOYHOCHb 8 COOEPICAHUU, 0OUH-08A PeHesblX Hedoyemd.

OT1MeTKa «4» CTaBUTCS 3a 3CCE:

. JIOCTATOYHO TIOJTHO U YOSIUTEIIbHO PacKphIBAIOIICE TEMY;

. oOHapyKHBArOIIIee XOpOIllee 3HAHKME JIMTEPATYPHOTO0 MaTepualia U JPYIMX HCTOUYHUKOB
I10 TEMC U yMCHI/Ie II0JI30BAaThCI MMHU JIA O6OCHOBaHI/I$I CBOUX MI)ICJ'[GI\/'I, a TAaKXKC JcJaTh BBIBOJbI U
00001IeHNS;

L4 OTIINYAIOMICCC JIOTHYHOCTBIO U ITOCIICA0BATCIIbHOCTBIO M3JIOKCHUA COACPIKAHUA,
L4 HalmMCaHHOC IMPAaBUJIbHBIM JIMTEPATYPHBIM A3BIKOM U CTUJIMCTUYCCKHU COOTBETCTBYIOLICC
COACPIKAHMIO.

JIOHyCKaIOTCSI ABC-TpHU HETOYHOCTU B COACPIKAHUHN, HC3HAYUTCIIbHBIC OTKJIIOHCHUA OT TCMbI, a
TaKke He 0ojiee TpeX-ueThIpeX PeYeBbIX HEOUYETOB.
O1meTKa «3» cTaBUTCA 3a 3¢Ce, B KOTOPOM:

° B I'NTaBHOM M OCHOBHOM PACKPLIBACTCA TEMA,

° B II€JIOM daH BeprIﬁ, HO O):[HOCTOpOHHI/Iﬁ NI HEAOCTATOYHO MMOJHBINA OTBET Ha TEMY,

° JONYIIEHBI OTKIIOHCHUA OT TEMbI UJIW OTIACIILHBIC OIIMOKHA B MU3JI0KEHUH (1)aKTI/I‘-IeCKOFO
MaTepuana;

. 00HApYKHBAECTCSI HEIOCTATOYHOE YMEHHUE JIeTIaTh BEIBOMIBI 1 OOOOIIICHNS;

o MaTepHay HW3JIaraercs JOCTATOYHO JIOTMYHO, HO HWMEIOTCS OTHACIbHBIC HApYIICHUS B
TIOCIIETIOBATEIFHOCTH BBIPAYKEHUS MBICIICH;

o 0OHapYyKMBAETCSI BIaICHNE OCHOBAMH NMMCEMEHHON PEeUH.

B pabome umeemcs ne 601ee uemvipéx HeOOUEMO8 8 COOEPICAHUU U NAMU PEUesblX HeOOYemos.
OTMeTKa «2» CTaBHTCSA 3a 3CCE, KOTOPOE:

o HE PacKpbIBACT TEMY;

o HE COOTBETCTBYET TIAHY;

o CBHUJICTETILCTBYET O TTOBEPXHOCTHOM 3HAHHMH TEKCTa MPOU3BEJICHUS;

. COCTOHUT M3 ITyTAaHOTO TepecKa3a OTACIBHBIX COOBITHH, 0€3 BHIBOJIOB M O0OOIICHUH, HITH
13 O0IINX MOJIOKEHUH, He OMMPAIONIUXCS HA TEKCT;

o XapaKkTepHu3yeTcsl CIyYaifHBIM PacIlONIOKEHUEM MaTrepHala, OTCYTCTBHEM CBSI3U MEXKIY
YacTsAMU;

o OTJIHYaeTCsl OETHOCTHIO CIIOBapsI.

Hanuuue 2pybvix peyegvix ouubOK.



IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KommuiekT 3aganuii I KOHTPOJIbHOM padoThINe1
no jguciuiuiiHe “JIMHrBUCTHYECKHMH aHAM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOrO0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHrHMICKOrO0) SI3BIKa»
NAME
DATE
TEST “One Coat of White” by H. A. Smith
I.  Translate the words from English into Russian.
Points: /10
ENGLISH RUSSIAN
to get
to accept an apology
to puzzle out
to talk politics
to take up photography
to put off smth
to be run down
to give up painting
to mumble
10 | to give up a fortress
Il1. Translate the words from Russian into English.
Points: /20
RUSSIAN ENGLISH
JyMaTh, 00TyMBIBATh
caepXaTh OOCIIaHne
COXPaHSTh CIIOKOMCTBHUE
paHo BCTaBaTh
00BSACHATH MOAPOOHO
3aNKaThCA
MOPCKO€ IMYTEMIECTBUE
HOTYLIUTH IOXKAp
repeexarb KOoro-amoo
10 | mporrenTarh
I11. Match the following phrases.
Points: /10

D N[OOI [WIN(F-

©

O N[OOI WIN|F-

©

1. He nmets npencraBieHus a. Drop one's name

2. ITocMOTpeTh ¢ HEMTPUAZHBIO b. Arrive by the noon train

3. [MomsaruTecs C. Back away

4. 3a1aTh HEBHHHBII BOITPOC d. Every now and then

5. VYHOMSIHYTh MEXY TPOYNM YbE-THO0 UM | €. Build with one's own hands
6. [IpuexaTh NBEHAAIATHYIACOBBIM MTOE3I0M f. Next town

7. ITocTpOUTH CBOMMH pyKaMu g. Have no idea

8. CBexuii CIIol KpacKu h. Ask an innocent question
9. Bpewms ot BpemeHu i. Fresh coat of paint

10. Coceanuii ropoJ j. Give a nasty look

IV. True or false?

Points: /10

1. Lautisse introduced himself as Mr. Ronald.

2. Lautisse was a world-famous artist.

3. After Lautisse solved the ship's daily crossword puzzle, he received a bag made of pigskin.
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Mr. Gregg was an entrepreneur: he sold oil-burners.

The Greggs lived in New York.

When Lautisse saw baseball on the TV, he liked it very much.

Mr. Gregg didn't manage to make a single stroke, when the fence was being painted.
People found out about the fence when Lautisse mentioned his stay at the Greggs.

It was Lautisse who advised Mr. Gregg not to sell the fence at once.

All sections of the fence were sold within two weeks.

Fill in the gaps.

ts: /10

The headline said: .
A could have held a paint brush in his teeth and done almost as good job on that fence as
Lautisse did.
There was a huge noise because Lautisse had never before used a bit of
Twenty-nine sections of the thirty sections were sold at $ each.
Lautisse was fond of Mr. Gregg and his wife.
TOTAL: ___ /60

Kpurtepun ounenku:
«5» - IONMyYaroT yyamnpecs: B TOM ciIydae, eclid BepHble OTBEeThI cocTaBisitoT oT 90% a0 100 % ot obuiero
KOJINYeCTBa
«4» - cTaBUTCS B TOM Clydae, €Clid BEpHBbIE OTBETHI COCTAaBISIOT OT 75 % mo 89 % or obmero
KOJINYECTBA,
«3» - cooTBeTCTBYET paboTa, comepxkarias 50 — 74 % npaBUILHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, coaeprkarias MmeHee 50% TpaBUIHHBIX OTBETOB.




IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KommuiekT 3aganuii VI KOHTPOJIbHOM padoThINe2

Mo JAMCUUIUIHE
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

«JIuHrBUCTHYUCCKUIT aHaIN3 XYAOXKECTBCHHOI'0O TEKCTa MIEPBOro HMHOCTPAHHOI'O

Name

Date

Text “Salvatore” by W. S. Maugham

1. Translate the words from English into Russian.
Points: /10

ENGLISH RUSSIAN
1 To wonder

Ugly symptom

To throw off

To throw doubt upon smth

Fiancé

To be in two minds

Be to blame

To afford smth

0 | Presence of mind

2
3
4
5
6 Who cares?
7
8
9
1
2

. Translate the words from Russian into English.

Points: /20

RUSSIAN ENGLISH

1 Hekpacubbiii

2 Heyxmoxuit

3 Pas0pacbiBaTh, COPUTH

4 ITorpyxatbcst

5 BpocuTs mBUTE B TI1a3a

6 Oo6nanarpb

7 BbITh MOMOJIBIICHHBIM

8 [lepenymath

9 Permth uT0-11160

10 | BusHUTH KOrO-11100

3. Match the following phrases.Points: /10

1. MOYTH HUYETO a. stark naked

2. HETrpaMOTHBIN b. jagged rocks

3. OBbITH Ha MOOETYIIKAX C. throw open

4. y>KaCHO TOCKOBATD 10 IOMY d. grim-visaged

5. CMSTYHTD YIap e. ailment

6. 3y0uaThie CKasIbl f. be at the beck and call of others
7. pacraxHyThb g. ill-spelt

8. 0eCIOKOMCTBO h. next to nothing
9. CYpOBBIii i. soften the blow
10. a0COJIIOTHO TOJIBII j. be dreadfully homesick

4, True or false?
Points: /10

10




11. From the very childhood Salvatore knew that Ischia, which he looked at every evening, or
Vesuvius, pearly in the dawn, were as much part of him as his hands and his feet.

12. While doing his military service, Salvatore fell ill of diabetes that kept him in hospital for months.
13. When Salvatore finally arrived home, his girlfriend didn’t meet him on the jetty as she hadn’t
received his letter.

14. Salvatore’s parents knew that the girl wouldn’t marry him.

15. He was terribly unhappy, but he didn’t blame the girl.

16. Assunta was older than him and had got a divorce from another man.

17. Salvatore married Assunta because she was enormously rich.

18. All through the fishing season Salvatore used to work with his brother.

19. Assunta and Salvatore didn’t have any children of their own.

20. Salvatore was ill and tried to lead a healthy way of life: he never smoked.

5. Fill in the gaps.

Points: __ /10

6. Salvatore was swimming with the clumsy, effortless stroke common to the

7. When he learnt that it was a form of that made him unfit for further service his
heart exulted, for he could go home now.

8. Salvatore wept on his mother’s

9. Assunta could buy him a boat and they could take a vineyard that by a happy chance happened at

that moment to be without a

10. He would seat the naked baby on the palm of his hand and hold him up [...] His eyes then were as
as his child’s.

TOTAL: __ /60

Kpurtepun oneHku:

«5» - MOMyYaloT yJaIiecs B TOM cliydae, €CJIM BepHbIE OTBETHI cocTaBIstoT oT 90% 10 100 % ot obmrero

KOoJIn4ecTBa

«4» - CTaBUTCS B TOM Ciy4yae, €CIM BEpPHBbIC OTBEThI COCTaBJAT oT 75 % 1o 89 % oT oOmiero

KOJINYECTBA,

«3» - cooTBeTCTBYET padoTa, comepxkamas 50 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;

«2» - cooTBeTCcTBYET pabdora, copepxarias meree 50% MpaBUIBHBIX OTBETOB.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnuiickoit gpumosoruu

KommuiekT 3aganuii i1 KOHTPOJIbHOM padoThINe3

M0 IUCHUILUINHE
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

“JIMHrBUCTUYECKUH aHAIM3 XYZOKECTBEHHOIO TEKCTa IEPBOr0 HMHOCTPAHHOTO

Name

Date

Text “The Verger” by W. S. Maugham

1. Translate the words from English into Russian.
Points: /10

ENGLISH RUSSIAN
1 To be wrapped up in

2 Give a nod to smb

3 Betray

4 Manage

5 Ignorance

6 Prudent housewife

7 Have one’s finger in every pie

8 Take the risk

9 Consider the matter from every point

10 | Hand in the resignation

2. Translate the words from Russian into English.
Points: /20

RUSSIAN ENGLISH
1 M3nammBaThCs

2 YcnokauBarh

3 CBo001HAs TOJIKHOCTh

4 TBopuTh uymeca

5 [TpuiiTi B TOJIOBY

6 CrecHéHHOE MaTepUAIbHOE MOJIOKCHUE

7 CMmymmaTh

8 [MoaxoauTh 1O pa3Mepy

9 ITycras xopoOka

10 | becnokouThCs

2. Match the following phrases. Points:

/10

HMMETh BBIpa)KEHUE JINIA
IIOMSIHUTE MOE CIIOBO
TPATUTh BPEMSI

ronacTs B ey
apeHI0BaTh Mara3uH
XOpOIIO BECTH JIeNa
CPECTU JEHBI'H JIONATOU
CIIyKUTb

MPHUHSTH PELICHNE
CTapaThCs

make money hand over fist
waste time

rent a shop

make up one’s mind

be in service

take pains

bear an expression

mark my word

do well

get into trouble

3. Tick the right variant
Points: /10

| Story | Movie

1 | Albert Foreman has been the vicar at St. Peter’s, Neville Square. | |

12




Albert Foreman is described as a tall, spare and grave man.

Albert Edward's background is explained.

When Albert had to hand in his resignation, he was very depressed.

Albert Edward decided to open his own cafe.

(OB WIN

When Albert Foreman became rich, he donated a considerable sum of
money to the church.

-~

Albert Foreman had a grandson.

oo

Foreman's first customer was a man of forty.

9 Mrs. Foreman told her husband that his business was a dreadful come-
down after being in service at St. Peter's.

10 | When his business flourished, Albert Foreman had over fifty thousand
pounds on deposit.

TOTAL: __ /50

Kpurtepun ounenku:

«5» - IONMyYaroT yJainyecs: B TOM ciydae, eciii BepHble OTBETHI cocTaBiisitoT 0T 90% m0 100 % ot obiero
KOJINYECTBa

«4» - CTaBUTCS B TOM Ciy4yae, €CIM BEpPHBbIC OTBEThI COCTaBIAT oT 75 % 1o 89 % ot oOmiero
KOJINYECTBA,

«3» - cooTBeTCcTBYET paboTa, comepxaras 50 — 74 % npaBUIEHBIX OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET paboTa, coaepkarias meHee 50% TpaBIIIBHBIX OTBETOB.
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1o JHUCHUIIIIMHE

I'oOCYAAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXXJIEHVE

«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»

QOunonornueckuii GpaKynpTera
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KommuiekT 3aganuii I KOHTPOJIbHOH padoThiNe4

(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

“JIMHrBUCTUYECKUH aHAIM3 XYZOKECTBEHHOIO TEKCTa IEPBOr0 HMHOCTPAHHOTO

Name

Date

Text “A Canary for One” by E. Hemingway

1. Translate the words from English into Russian.
Points: /10

ENGLISH RUSSIAN
1 Cutting

2 Blind (n)

3 Be on smb’s track

4 Departure from old custom

5 Wholesome appearance

6 Wreck

7 Fall behind

8 Take charge of

9 Shade

10 | Draft

2. Translate the words from Russian into English.
Points: /20

RUSSIAN ENGLISH
1 3aTmMeBaTh

2 IoBox

3 CrylieHHas IMHa

4 CremnTh 32 HOBOCTSIMH

5 He crmoxoBats

6 PaszBanThes

7 Hemomepusri

8 Cromnka

9 Y KacHbII

10 | PazgroOuth

3. Match the following phrases.
Points: /10

marry a foreigner

put oneself in charge of smb
news-stand

splintered

suspenders

flat fields

pay in dollars

car steps

advertisement

at certain hours

a.IUTaTHTh JI0JUIapaMu
b.rasernsiii knock

C.ITOTSIKKH

d.pazopBaHHbBII

€.pEKIaMHBIN IJIaKaT

f.BBINTH 3aMyX 32 HHOCTpaHIIa
J.pOBHBIE TTOJIS

h.BBepuTh cebst ubUM-II. 3a60TaM
I.B OMpe/IeIEHHBIC Yachl
J.CTyIeHbKH BaroHa

4. Translate the following sentences paying special attention to the italicized parts
Points: /20
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1. Hukura ne moe donycmums, 9T0oOBI XypHAI HE OBUI TOJTOTOBJICH K BBICTABJICHUIO
arrecraruu (performance review), Ho 4TO-TO MOIIIO HE TaK.

2. Ha 3T0T pa3 Mbl He mooicem donycmums, 9TOOBI Hallla KOMaH/a He BhIMTpaia KOHKYPC.

3. Jlena xorena OpocHUTh CBOE MCCIECIOBAHKE, HO MPEIOAABATENb 3asBUII, UTO He MOJICem
MO0 QONYCIMUMb.

4, Henv3zsn donycmums, 9T00BI HOBBIN ce30H cepuana O0but ciaut (leaked) B mHTepHET 110 €ro
oumansHOrO penusa.

5. UtoObl U3 HAC 6bILLIU XOPOIINE YUUTENS, MBI JOJDKHBI M3y4aTh METOAUKY TPEnoaBaHusI
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

6. W3 aToro pacckasa noayuuncs 6wl 3aMevaTeIbHbINA QUITBM.

7. Bpsin 11 u3 Hero noayuumces XOpOIIMKA MY3bIKaHT, OH HE YJAEISET NOCTaTOYHO BPEMEHHU
CIKCIAHCBHBIM 3aHATHUAM.

8. ®durypa Tenu nepconnduuppyer coboil BCE, YTO 4UelOBEK HE MPHU3HAET B cede W UTO

CHOBA M CHOBA BCILJIBIBACT B €r0 CO3HAHMU (CONSCIOUSNESS), HAIIpUMep, YIepOHbIE YepThl €ro xapakrepa
WK TIPOYHE HEeTTPUEMIIEMbIC TEHICHITHH.

9. Onna vamka kode B JICHb He npuuunum HUKAKOro Bpeaa. bomee Toro, ymepeHHOe
yIOTpeOIeHne 3TOT0 HAITUTKA CHIDKAeT 00Iyro cMepTHOCTD (death rate).
10. Korma Pobept 6bi1001cun ¢CBOM MMCbMEHHBIE NPUHAIEKHOCTH Ha HAPTy, OH IOHSII, YTO

3a0bLI IOMa CBOU IUJIAHIIET.

TOTAL: __ /60

Kpurtepun oneHku:
«5» - MOJIyYaroT y4alyecs B TOM cliydae, eCliid BepHbIC OTBEThI cocTaBisiioT oT 90% 1o 100 % ot obiero
KOoJIn4decTBa
«4» - cTaBUTCS B TOM CIIydae, €CIId BEpHBIE OTBETHI COCTABISIOT OT 75 % mo 89 % or obmero
KOJINYECTBA,
«3» - cooTBeTCTBYET padoTa, comepxkamas 50 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;
«2» - cooTBeTCTBYET pabdora, copepxaras meree 50% MpaBUIBHBIX OTBETOB.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KommuiekT 3aganuii VI KOHTPOJIBHOH pa6oThl NeS
110 JUCHHUIIIINHE «JIMHrBUCTUYECKHUIT aHaJINu3 XYAOXKECTBCHHOI'0O TEKCTa MIEPBOro HMHOCTPAHHOI'O

(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

“The dinner party”
Name, group: Date:
# RUSSIAN ENGLISH
1
Beecmu 6 3abnyscoenue
2
becnokoumucs 3a Ko2o-1.
3
Tloonunnsiii
4
Bnycmumu
)
Yxooums
6
IIpouzsooums
7
Oocudamo
8
Ilo xomande/yxazanuio
9
Ilpusnamocs
i Cryorcumo Komy-1u6o
# ENGLISH RUSSIAN
1
A bore
2
To compel
3 :
Accomplishment
4
To turn a deaf ear to smth
5
To turn down
6
To search one’s heart
7
To confess
8

To lean smth against smth
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Confirmation

To make sense

Kpurepun ouenku:

«5» - IONMyYaroT yyaiyecs: B TOM ciIydae, eClid BepHbIE OTBETHI cocTaBIsitOT OT 90% 10 100 % ot obiiero
KOJINYECTBa

«4» - cTaBUTCA B TOM Clydae, €CIId BEpHBIE OTBETHI COCTAaBISIOT OT 75 % mo 89 % or obmero
KOJINYECTBA,

«3» - cooTBeTCTBYET paboTa, coaepxamas S0 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET paboTa, conepxarnas MmeHee 50% MpaBUIBLHBIX OTBETOB.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KoMmuiekT 3anaHuii 11t KOHTPOJIbHOH padoThINeG
no jauciuiuiiHe “JIMHrBUCTHUYECKUN aHAM3 XYyJIOXKECTBEHHOIO TEKCTa IEPBOTO HHOCTPAHHOIO
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»
“The selfish giant”

NAME,

GROUP: DATE:

1. “Transformation”

Once a Man and a Woman went for a walk. They really each other. The Man

that it was a special day for them, so he wanted to surprise his beloved. He wanted to

show her the magic forest with magic trees in it, which ____ magnificent

So they went there. As they were the trees they saw a path which off in two

different directions. They talked it over, and picked the road, which led to the

left. As they were walking along the slim path, the Woman saw a beautiful garden with huge magic trees

in it. They were made of gold and ____ silver ___. She was amazed and it made a great impression on

her. Then the Woman Man’s and asked him to for the
of the tree and to take the silver fruit. But the Man wouldn’t do this, because he knew that the

Owner of the garden was a very powerful magician. The Man didn’t want to things that belonged

to him. His beloved got very upset and . He didn’t want to see her crying, so he

from her. As it happened, she turned into a snake.
2. Translate into English

OOHSATH 3a TMIet0

JOCTaTh

KpacTh
pacriakaTbcs
MIPUHOCHUTH TIITOJTBI
cpemu
HalTH KOMIIPOMKCC
OpoauTh
Pa3BETBIATHCA
IIOMHHTH
BETKa
YKpacTh NOLETyH
3a00TUTHCSI O KOM-TO, JIOOUTH KOT'O-TO

Kpurepuu onenku:

KonTponbHas paboTa OlleHNBaeTCSI OTMETKOHN «HE 3a4TEHOY WM «3a4TEHO)

OO0mas omeHKa KOHTPOJIBFHOU pabOTHI CKIIAABIBAETCA M3 CpenHeapru(PMETHIECKON CyMMBI OTICHOK
10 OTAETHHBIM 33JaHUSM C YIETOM KaueCTBa BBITOIHEHUS U O(POPMIICHUS PaOOTHI.

YpoBeHb KadecTBa IHCHMEHHOH KOHTPOJBHOHM pPa0OTHI 00ydYaromerocs OIpemeiIseTcs ¢
HCIIONIE30BaHNEM CJIEIYFOIIEH CHCTEMBI OIICHOK:

- 3a4YTeHo BHICTABISIETCSA, B CiIy4dae eCIH OOYYaOIIMiiCs TIOKa3bIBae€T XOPOIIWE 3HAHHS
M3YYEHHOTO Y4eOHOrOo MaTepuana MO MPeIOKEHHBIM BOIIPOCaM; XOPOIIO BIIAZEeT MUHHMAIbHBIM
JIEKCUYECKAM MaTepHajoM Ha OCHOBE YHUTAEMOTO IPOHM3BEICHUS, C OCHOBHBIMH PEUYEBHIMH 00Opa3Iamm,
YCTOHYHUBBIMU 000POTaMH, HIAKOMAaMH.

OOyuaromuiicss BIafeeT KyJbTYpOW MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTBIO K aHanmmu3y, OOOOIICHUIO
nH(opMaIuy, MOCTAaHOBKE Ieield W BHIOOpY IMyTed WX JOCTH)KEHWS, BIIAJeeT KyJIbTYpOH YCTHOW W
MMMCEMEHHON pedn

- He 3a4TeHO — BBICTaBISETCS NPU HAIMYMAN CEPHE3HBIX YIYIICHWH B TPOIECCe H3JI0KECHUS
MaTepuana; HEyJOBIETBOPUTEIILHOM 3HAHWHM MHHHUMAIBHOTO JIEKCHYECKOr0 Marepralia Ha OCHOBE
YUTAEMOTO MPOU3BEICHUS; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00PA3IOB, YCTOWYHBBIX OOOPOTOB €CIIM HE BBHITTOIHEHBI
OJIMH WJIN HECKOJIBKO MPAKTHYECKUX 3aJJaHUI KOHTPOJIBHOH paboTHI.
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KontponbHast paboTar BbIOTHEHHas HEOPEXKHO, HE MO CBOEMY BapHaHTY, 0e3 coOMoAeHus

MPaBU, TPEABIBIIEMBIX K e¢ O(GOPMIICHHUIO, BO3BpalacTcs Oe3 MPOBEPKH C YKa3aHWEM IPHYMH,
KOTOPBIEC JOBOATCS 710 0OydJaromierocs. B 3ToM ciydae KOHTpOJIbHas paboTa BBITIOTHSIETCS TOBTOPHO.

IIpu BBISBICHUN 33aHUA, BBIMOJHEHHBIX HECAMOCTOSATENBHO, MPEMOAaBaTEIb BIPABE MPOBECTU
3aIUTy 00yYaroIMMcst cBoux pabort. ITo pesynapTaram 3aIlliThl MPEMOAABATEIb BEIHOCUT PEIIeHUE JTH00
0 3a4eTe KOHTPOJBHON pabdoThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ W3MEHEHHEM BapuaHTa. 3alluTa KOHTPOJIBHOM
paboThl TpeanojiaraeT CBOOOJHOE BiaJicHUE OOYYaIONIMMCS MAaTepUaOM, M3JIOKECHHBIM B paboTe U
Xopoliee 3HaHHEe MaTepHaa.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KoMmuiekT 3anaHuii 111 KOHTPOJIbHOM padoThINe7
o jauciuiuiiHe “JIMHrBUCTHUYECKUN aHAM3 XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa IEPBOTO HMHOCTPAHHOIO
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»
Tema. «Stories by O. Henry»
The Gift of the Magi
Bapuant 1
Task 1. Answer the questions:

1. Who is the main character of the story ‘The gift of the magi’?

2. What do you think about Della’s appearance, her problems, dreams and life?
3. What were your predictions about the future situation of the story?

4. Why did Della panick?

5. Why was Jim surprised?

6. What is the genre of the story? How can you prove?

7. e Did you like it? Why?

8. What could you do for your best friend?

Task 2.

Translate from Russian into English
OKOHOMHMTD JICHbIM, OYKBBI €r0 MMEHHU MOOJIEKIIH, 3aCiIy’)KMBATh MOJapKa, TOYHBIH, BHEIIHOCTb,
pacIycTuTh BOJOCHI, 00JanaTenlb, TOPJAUTHCS, YPOHHTH Cle3y, TIJla3a HCKPWINCH, BBIIOPXHYTh W3
KOMHAThI, PBICKATh 110 Mara3vuHam, 6naropa3yMHe, OCTaHOBUTL B3IJIAA, NPUCTAIBHO TIJIAJACTD,
3aTyMaHCHHBIC TJia3a, IOANPBITHYTh, HpaFOHeHHBIﬁ METalI, I/1306peTaTB, UMETHL TPHUBUIICTHIO,
HEyOeIUTEIHHO, JKEPTBOBATH.
Task 3.
Identify the word according its definition:
say or name numbers in order; include; consider;
Support, carry; have or show; greatly dislike; give birth to; produce.
Move, drag; stop; make an expression with the face to show rude amusement.
Feel satisfaction or pleasure.
Shine in small flashes.
Bring or gather together.
Take quick/ short breath, gasp.
Fasten; repair.
. Jump.
10. Loss or giving up of something of value.
Bapuanr 2
The Last Leaf
Task 1. Answer the questions:

CoNoO~wWNE

1. What brought the doctor to the house of Sue and Johnsy?

2. What was the doctor’s observation?

3. How did Sue react to the doctor’s advice?

4, What was bothering Johnsy as she lay in her sick bed?

5. Describe Behrman as a person, and the way he saved Johnsy’s life.
Task 2.

Translate from Russian into English

KI/IpHI/I‘IHHﬁ JA0OM, COBMCECTHAs CTyAusd, JICASHBIC MAJIbIbI, YCCTHAA UI'pa, €ABa ABUIAACDH, HyCTOﬁ,
‘II/ICTBIfl, OECIIOKOIHBIN JAOKTOpP, pelInTb, HAPHUCOBATH KOF,Z[a-HI/I6yL[I:, ycniud, MalrueHT, IMOXOPOHHAsA
mpoueccusi, (acoH, JOCKa, JenaTh HAOPOCOK, JKalIOBaThCH, JKAJHBIA, OyIbOH, 3aKpHITh IJa3a,
3apa6aTBIBaTB MMO3UPOBAHUCM, CHJIBHO IIaXHYTb, CI)&HT%BI/IH, NOAHATBCA HaBCpX, CIYCTUTH MITOPY,
MIPOCHYTHCS, TOBUHOBATHCS, TOPHIBBI BETPa, OE3KAJIOCTHBIA, 3JI0H, IpoKaiias pyka, OBITb BHE
OITaCHOCTH, OECTIOMOIIHEIH, OT OOJIH, TPOMOKIINN HACKBO3b, PE3KUH, OMACHBII MPUCTYII.

Task 3.

Identify the word according its definition:
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shared by two or more people;

happen as a affect;

free from dishonesty;

a market held for selling something;

an empty space;

move quickly;

of the value of, good enough for;
uncovered, empty, without;

move from a lower to a higher position;
0. express feelings of annoyance.

Kputepun onenku:

KOHTpOJII)HaSI pa60Ta OLICHUBACTCA OTMETKOM «HE 3aUTEHO» WM «3aUTESHO)

O6mast orieHKa KOHTPOJIBHON pabOTHI CKITAIBIBACTCS U3 CpeHeapu(PMETHUECKOH CYMMBI OIIEHOK
10 OTACJIBbHBIM 3aJaHUSAM C YUYCTOM Ka4u€CTBa BBLIIIOJIHEHUA U O(i)OpM.HeHI/ISI pa6OTI)I.

YpoBeHb KadecTBa IHUCHBMEHHONH KOHTPOJIBHOM pPabOThI OOY4YarOLIerocss ONpEAeseTcs C
HCMOJIb30BAHUEM CJIEIYIOIIEH CUCTEMBI OLIEHOK:

- 3a4TeHO BBICTABJISETCS, B CIy4dae ecliu OOydYaloImUKCS TOKA3bIBAET XOPOIIUE 3HAHUS
HU3YUYCHHOT'O y‘IGGHOFO Marepuajia 1o MNPCAJIOKCHHBIM BOIIpOCaM; XOpPOIIO BJIaACCT MHWHHWMAJIbLHBIM
JICKCUYCCKUM MaT€praJioM Ha OCHOBC YHUTAEMOI'0 IMPOU3BEACHUA; C OCHOBHBIMH PCUYCBLIMU 06pa3uaMI/1,
YCTOWYMBBIME 000POTaMHU, HTHOMAMH.

OOyuaronuiicss BiafeeT KyJbTypOH MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTBIO K aHajau3y, O0OO0OIIEeHHUIO
nH(popMaIum, MOCTAaHOBKE Ieied M BHIOOPY MyTeW WX JOCTHXKEHHS, BIAJEET KyJIbTypoll YCTHOH M
MUCbMEHHOU peYn

- He 3a4TeHO — BBICTABJISIETCA NPU HAJIUMYHUM CEPHE3HBIX YIYIICHHH B NPOLECCE HU3IO0KEHUS
Marepuajia;, HCYAOBJICTBOPUTCIBHOM 3HAHUM MUHUMAJIIBHOTO JICKCHMYECKOTO MaT€puajla Ha OCHOBE
YUTAEMOTO MMPOU3BEACHNUS; OCHOBHBIX PEUEBbIX 00pa3IoB, YCTOWYUBBIX 0OOPOTOB.

€CJIN HE BBITIOJIHCHBI OAVH UJIXM HECKOJIBKO MMPAKTUYCCKUX SallaHI/Iﬁ KOHTpOJIBHOﬁ paGOTH.

RoOooNor~wDNE

KontponpHas paboTa, BBITOJHEHHAasS HEOPEKHO, HE IO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOIomeHUs

MPaBUJI, TPEABIBIIEMBIX K e¢ O(QOpMIICHUIO, BO3Bpaliaercs 0e3 MPOBEPKU C yKa3aHWEM MPHYHH,
KOTOpBIE JIOBOJIATCS JI0 o0ydatomierocsi. B 3ToM ciydae KOHTpoJbHasi paboTa BBITIOIHSETCS TOBTOPHO.

[pu BBISIBIICHUN 3a/IaHUH, BBIMOJHEHHBIX HECAMOCTOSTEILHO, IPENOAaBaTeNlh BIIPaBe MPOBECTU
3aluTy 00yJaronuMcsi cBoux pabort. [1o pe3ynbTaTtam 3allUThl MIPEOIABATENb BEIHOCUT PElIeHUE JINOO
0 3a4yeTe KOHTPOJBHOH paloThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ M3MEHEHHEM BapuaHTa. 3alluTa KOHTPOJIBHOM
paboTHI TIpenrioaraeT CBOOOTHOE BIIaJIEHWE OOYYalONIMMCS MaTepHalioM, H3JIOKCHHBIM B paboTe
XOpolllee 3HaHUE MaTepraa.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

|KommuiekT 3aianuii 1Jis1 KOHTPOJIbHOI padoTHINeS
no jguciuiuiiHe “JIMHrBUCTHYECKHMH aHAM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOrO0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»
Tema “A Cup of Tea” by K. Mansfield

Task 1. Here is provided a summary of the story “A Cup of Tea.” But the sequence has been
disturbed. Put the sentences in proper order:

1. Rosemary Fell was young and handsome woman.

2. Rosemary loved to throw parties in which many important people participated.

3. Rosemary was always well- dressed.

4. The girl asked Rosemary “would you let me have price of a cup of tea?”

5. The Fells were really rich people.

6. The girl started to weep and said ,“If I don't get something to eat at once, I would faint.”

7. Rosemary said, “I am not so cruel”.

8. The girl agreed to accompany Rosemary to her residence.

9. Rosemary saw a girl standing out side the antique shop.

10. The girl was wet and shivering.

11. Rosemary's gave the girl some money and asked her to leave.

12. Rosemary husband said, “The girl is absolutely lovely.”

13. Rosemary told her husband that the girl went away.

14. When the girl was having tea Rosemary's husband saw her.

15. Rosemary asked the girl if she had no money in her pocket.

16. Rosemary took the girl to her house.

17. The girl suspected that Rosemary would take her to the police station.

18. Rosemary became jealous of the little girl.

19. Rosemary wanted to be called “pretty” by her husband.

2016. Rosemary asked her husband, “Do you like me.”

Task 2. Justify the title of the story “ACup of Tea”.

Task 3. Write a character sketch of the poor girl, Miss Smith in your own words, covering
the following aspects:

a. her poverty

b. her beauty

c. her timidity

d. her distrusting nature

e. her behaviour

Kpurepun ounenku:

KOHTpOJ'IBHaSI pa60Ta OILICHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTECHO» WU «3a4TECHOY

OO6mas omeHKa KOHTPOJIBHON paboThl CKIIAABIBACTCS M3 CpeaHeapu(PMETHIeCKOH CYMMEBI OIEHOK
110 OTACJIBHBIM 3aJaHUSAM C YUYCTOM Ka4d€CTBa BBIIIOJIHCHUA U O(I)OpMJ'IeHI/Iﬂ pa60TI>I.

YpoBeHb KadecTBa IHCHMEHHOH KOHTPOJBHOHM pPa0OTHI 00ydYaromerocs ONMpemeiIseTcs ¢
HCIIOIb30BaHUEM CIETYIONICH CUCTEMBI OLICHOK:

- 3a4YTeHo BHICTABISIETCSA, B CiIy4dae eCIH OOYYaOIIMiiCs TIOKa3bIBae€T XOPOIIWE 3HAHHS
HU3Yy4YCHHOI'O y‘IGGHOFO Marepuajia 1Mo IMpEeajIOKEHHBIM BOIIpOCaM; XOpoHIO BJIAACET MHUHHUMaJIbHBIM
JICKCUYCCKUM MaTepruajioM Ha OCHOBE YHUTACMOI'0 NPOU3BCACHUSA, C OCHOBHbBIMU PEYEBLIMU 06p3.3HaMI/I,
YCTOfI‘IHBBIMI/I 060p0TaMI/I, nanoMamMmu.

OOyuaromuiics BiajgeeT KyJbTypoW MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTBIO K aHalU3y, OO0OOLICHUIO
nH(popMaIuy, MOCTaHOBKE Ieied U BHIOOpPY IyTed WX JOCTIIKEHHS, BIAJEET KyJIbTypOll YCTHOH U
HHACbMEHHOH peun

- He 3a4TeHO — BBICTaBIAETCS IIpyU HaJIM4YHUU CCPBE3HBIX ynymeHHﬁ B IIPOLCCCC HUBIJIOKCHU
Marepuajia; HCYAOBJICTBOPUTCIBHOM 3HAHUHW MHUHUMAJIBHOTO JICKCHUYCCKOTO MaTCpuasla Ha OCHOBC
YUTACMOI'0 MMPOU3BEACHUSA; OCHOBHBIX PEUCBBIX 06pa3u03, yCTOI}'I‘{HBBIX 060p0TOB.

€CJIX HC BBINNOJIHCHBI OAWH UK HECKOJIBKO MPAKTHUYCCKUX 3a,[[aHI/II>’I KOHTpOJ'IBHOﬁ pa60TBI.
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KontponbHas paboTar BbIIOTHEHHAs HEOPEXKHO, HE MO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 coOmoJeHus

MPaBUJ, TPEABABIIEMBIX K e¢ O(QOPMIICHHIO, BO3BpAIlacTcs 0e3 MPOBEPKU C yKa3aHWEM MPHUYHH,
KOTOPBIEC JOBOATCS 710 0OydJaromierocs. B 3ToM ciydae KOHTpOJIbHas paboTa BBITIOTHSIETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBISBICHUN 3aJaHHH, BRIMTOJHEHHBIX HECAMOCTOSATENBHO, MPEMOAaBaTeb BIPABE MPOBECTH
3aIUTy 00yYaroIMMcst cBoux pabort. ITo pesynapTaram 3aIllUThI MIPEMOIABATENb BEIHOCUT PEIICHUE JTHO0
0 3a4eTe KOHTPOJBHON pabdoThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ W3MEHEHHEM BapuaHTa. 3alluTa KOHTPOJIBHOM
paboThl TpeanojiaraeT CBOOOJHOE BiaJcHUE OOYYaIONIMMCS MAaTepUaoOM, M3JI0KECHHBIM B paboTe U
Xopoliee 3HaHHEe MaTepHaa.
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I'OCYJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUPEX/IEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu
KommuiekT 3ananuii 11l KOHTPOJIbHOH padoThINe9
110 JUCHHUIIIINHE «JIMHrBUCTUYECKUIT aHaIu3 XYHAOXKECTBCHHOI'0O TCEKCTa MEPBOr0 HMHOCTPAHHOI'O

(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

Paznen 14. Tema

“The Picture of Dorian Gray” by O. Wilde

Task 1. Answer the questions:

- Why is Basil Hallward reluctant to exhibit the portrait of Dorian Gray?

- What is the "yellow book™?

- What happens when Basil comments that only God can see Dorian's soul?

- What happens at the opium den to arouse James Vane?

- What does Dorian see in the conservatory window at his country estate, and why is it important
to the novel?

- Describe Hetty Merton and comment on her significance in the novel.

- What does Dorian see in the portrait after leaving Hetty?

- What does Dorian decide to do with the portrait?

-What do Francis, the coachman, and the footman find in the attic?

Task 2.

Choose one of the points and express your point of view in written form:

1. Assume that you are a crime reporter for the St. James's Gazette and that your police
informers sneak you into Dorian's home to view the final scene. How would you report it? Whom would
you interview? What do you think they say?

2. After the events that end the novel, what will Lord Henry have to say at the next dinner
party? Invent at least one aphorism for him regarding the matter.

3. Is the Picture of Dorian Gray an immoral book? Why or why not? Write a letter to Wilde
in which you attempt to convince him of your position.

4. -What role does Aestheticism play in the novel?

Kpurepum onenku:

KonTtponbHas paboTa OIICHHBACTCS OTMETKON «HE 3a4TECHOY» HITH «3a4TCHOY

OO1ast olleHKa KOHTPOJILHOM pa00ThI CKIIAABIBACTCS M3 cpeaHeapru(PMETHISCKON CyMMBI OILICHOK
110 OTACJIBHBIM 3aJaHUAM C YUCTOM Kau€CTBa BBIIIOJIHEHUA U O(bOpMJIeHI/IH pa6OTI>I.

YpoBeHb KadecTBa IHCHMEHHOH KOHTPOJBHOW pPa0OTHl 00ydYaromierocs OIMpemeiseTcs ¢
HCIIOIb30BaHUEM CIEIYIOLICH CUCTEMBI OLICHOK:

- 3a4TeHo BBICTABJIACTCA, B ClIy4a€ €CJIn oquaroumﬁc;{ IIOKa3bIBA€T XOPOIIHE 3HAHHA
HU3Yy4YCHHOI'O yqe6H0r0 Mar€puaia II0 HNPECAIOKEHHBIM BOIIpOCaM, XOpOIIO BJIaACECT MHUHHMAJIbHBIM
JICKCUYCCKUM MaT€praJioM Ha OCHOBE YHUTAEMOI'O IPOU3BEACHUA; C OCHOBHBIMH PCYCBLIMU 06pa3uaMH,
YCTOWYHBBIMA 000POTaMH, HIHOMAaMHU.

OOyuaromuiicss BiIafeeT KyJIbTypOW MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTRIO K aHaiuu3y, O00O0OIIeHHIO
rH(opMaIuK, MOCTAaHOBKE Ieied M BHIOOpY IMyTed WX JOCTIDKEHHS, BIAJEET KyJIbTypOl YCTHOH U
NHCbMEHHOU peun

- He 3a4TeHO — BBICTABISIETCA NPU HAJUYHUU CEPHE3HBIX YIYIICHUA B MPOLECCE H3IO0KEHUS
Marepuaia;, HEYAOBJICTBOPUTCIBHOM 3HaHMW MHWHHUMAJIIBHOI'O JICKCUYECKOTO Mar€pHajla Ha OCHOBE
YUTaEMOTO TPOM3BEJCHHSI; OCHOBHBIX PEYEBHIX OOpA3IOB, YCTOMUMBHIX 00OPOTOB €CITM HE BBHITOIHEHBI
OJIMH WU HECKOJIBKO MPaKTHICCKUX 3aJaHI KOHTPOJILHOMN paOOoTEHI.

KonTponpHass pabota, BHIOJTHEHHAs8 HEOpPEe)KHO, HE 1O CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COONromeHus

npaBujl, ONpPCABABIACMBIX K €€ O(l)OpMJ'IeHI/IIO, BO3BpalIacTcAd 0e3 MNPOBEPKU C YKA3aHHWECM IPHUYUH,
KOTOPBIC JOBOOATCA 10O 06yqaromerocsl. B sTtom CJIy4dac KOHTpPOJIbHAaA pa60Ta BBIIIOJIHACTCA IIOBTOPHO.

HpI/I BBISIBJICHUHA 3a,I[aHHf/'I, BBITNIOJIHCHHBIX HECAMOCTOATCIIBHO, IMPEIOAaBaTC/Ib BIIPABC IMIPOBECTHU
3aluTy 06y‘laIOH_II/IMC$I CBOUX pa60T. Ilo pe3yabTaTaM 3aliuThl MIPEIOAaBaATCIIb BEIHOCUT PCHICHUC 6o
0 3a4€TC KOHTpOJ'IBHOﬁ pa6OTBI, mbo o0 ee BO3BpaTc¢ ¢ U3BMCHCHUCM BapHaHTA. 3aH_II/ITa KOHTpOJ'ILHOfI
pa6OTBI npeamnojaract CBOGO,Z[HOG BJIaACHUC O6yLIaIOI]_II/IMCH MaTCepuajioM, H3JIOKCHHBIM B pa60Te n
XOpouIee 3HaHUEC MaTepuaia.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KommnuiekT 3aganuii I KOHTPOJIbHOMH pa6oThIN210
no jguciuiuiiHe “JIMHrBUCTHYECKHMH aHAM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOrO0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

Tema Fairy tales by O. Wilde
1. Re-arrange the sentences from the tale in the right order.

1. The statue of the Happy Prince was much admired in the city.

2. This time the Happy Prince wanted to help the poor young poet.

3. The Swallow promised the Happy Prince to return in spring and bring back from Egypt
two beautiful jewels to replace those the Prince had given away.

4. But the Happy Prince asked the Swallow to stay one night longer.

5. The Swallow agreed to stay and be his messenger.

6. All the day the Swallow flew, and at night he arrived at the city and decided to settle
between the feet of the Happy Prince.

7. When they saw the dead bird at the feet of the statue they issued a proclamation that birds
were not allowed to die there. But at last he knew he was going to die.

8. The poor little Swallow grew colder and colder, but he would not leave the Prince.

9. They melted the statue in a furnace.

10. He kissed the Happy Prince on the lips and fell down dead at his feet.

11. When the Mayor and the Town Councillors saw the shabbylooking statue of the Prince,
they decided to pull it down. The leaden heart would not melt in the furnace; so they threw it in the dust.

12. The Happy Prince asked the Swallow to stay one night longer and be his messenger.

13. The Happy Prince asked the Swallow to pick out the great ruby from his sword and pass
it to the boy and his mother. The Happy Prince asked the Swallow to stay with him one night longer and
the Swallow agreed again.

14. The Happy Prince asked him to pluck out one of his eyes which were made of rare
sapphires.

15. He asked him to pluck out his other eye and bring it to the girl who sold matches.

16. The little Swallow agreed again and flew with it to the girl.

17. The little Swallow stayed behind his friends.

2. Answer the following questions.

1 What remarks did the people make about the statue of the Happy Prince?

2 Why did the Swallow stay behind while his friends flew away to Egypt?

3. Where did the Swallow decide to stay for the night and what did he think about the place?

4. What kind of story did the Happy Prince tell the Swallow about himself?

5 Who gave the statue the name of the Happy Prince and why?

6 Why was the Happy Prince weeping?

7 Why did the Happy Prince ask the Swallow to be his messenger?

8. Whom did the Happy Prince want to give away his ruby and why?

9. Whom did the Happy Prince have to give away his sapphires?

10. Why didn't the Swallow hurry to leave the Happy Prince?

11. What did the Swallow see in strange lands?

12. What did the Swallow see when he flew over the great city?

13. Why did the Mayor and the Town Councillors decide to pull down the statue?

14. What did the Angel choose as the most precious things in the city and why?

Kpurepun ouenku:

KOHTpOJ'II)HaSI pa60Ta OLCHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTEHOY» MU «3aUTEHOY

OO11as o1ieHKa KOHTPOJIBLHOH paboThl CKIIAABIBAETCS U3 CpeAHEapU(PMETUIECKOH CyMMBI OLIEHOK
10 OTACJIBbHBIM 3aJaHUSAM C YUYCTOM Ka4CCTBA BbBIIIOJHCHUSA U O(l)OpMJ'IeHI/ISI pa60TI>I.

VYpoBeHb KayecTBa NHCbMEHHOH KOHTPOJIBHOH pPadOThl 00ydaromerocs ONpenensercs C
HCII0JIb30BaHUECM cnez[ylomeﬁ CHUCTEMBI OLICHOK:
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- 3a4TeHO BBICTABIACTCS, B CiIydae €CITH OOYYaroIIUiiCs TOKa3bIBACT XOPOIIWE 3HAHUS
HU3YYEHHOTO y4eOHOTO Marepuana M0 MPEMIOKEHHBIM BOMPOCaM; XOPOIIO BagceT MHHUMAILHBIM
JICKCHYECKUM MaTepHajioM Ha OCHOBE YHTAEMOTO MPOM3BEIACHHUSA; C OCHOBHBIMH PEUEBBIMU 00pa3liaMH,
YCTOWYHBBIME 000POTAMH, HIAOMAMH.

OOyuaromuiicss BIaAeeT KyJIbTYpPOW MBIIUICHUS, CHOCOOHOCTHIO K aHamu3y, OO0OOIICHUIO
uH(bOpMaIUK, TTOCTAHOBKE Ieield M BBHIOOPY MyTell WX MOCTIDKEHHS, BIAZCET KyJIbTypoH YCTHOU H
MUCbMEHHOU peYn

- He 3a4TEHO — BBICTABJISIETCA IPU HAIMYUU CEPBbE3HBIX YIYLIIEHUH B IIPOLECCE H3JI0KECHUS
MaTepuaiga; HEyJAOBJICTBOPUTEILHOM 3HAHWH MHHHMAIBHOTO JIEKCHUECKOTO MaTepHajia Ha OCHOBE
YUTAEMOTO MPOU3BEACHUS; OCHOBHBIX PEUYEBBIX 00pa3IOB, YCTONUUBBIX 000POTOB.

€CJIM HC BBINTOJIHCHBI OAWH UJIM HCCKOJIBKO MPAaKTUYCCKUX 33HaHHI71 KOHTpOHLHOﬁ paGOTbI.

KontponbHas paboTa, BBIONHEHHAs HEOPE)KHO, HE 1O CBOEMY BapuaHTy, 0e3 coOmojeHus

MpaBUJ, TPEABSIBIAEMBIX K ¢ O(QOpMIIEHHIO, BO3Bpaliaercs 0e3 MPOBEPKU C yKa3aHWEM MPHUYHH,
KOTOpBIE JOBOJSITCS 10 00yUaroiierocs. B 3Tom cirydae KOHTpOJIbHAS pab0Ta BBIIOIHSASTCS TOBTOPHO.

HpI/I BBISIBJICHUU SaI[aHPIfI, BBITIOJITHCHHBIX HECAMOCTOATCIIBHO, MPENOJAaBaTe/ib BIIPAaBEC IIPOBECTU
3aIUTy 00ydJaroIumMest cBoux pabot. I1o pe3yabTaTam 3allUThl MPENoaBaTesb BHIHOCHT PEIIeHHE 00
0 3a4yeTe KOHTPOJBHON paldoThI, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ M3MEHECHHUEM BapHaHTa. 3alUTa KOHTPOIBHOMN
paboThI mpejnoaaraeT CBOOOJHOE BIIAJICHUE OOYYAIOUIMMCS MaTephalioM, H3JIOKEHHBIM B padoTe H
Xopoliee 3HaHHe MaTepHaa.
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IroOCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY IAPCTBEHHBIM YHUBEPCHUTET UM.T.I'.IIIEBUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KommnuiekT 3aganuii yis KOHTPOJIbHOM padoThiNel 1
no jguciuiuiiHe “JIMHrBUCTHYECKHMH aHAM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOrO0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»
Tema ./S.Maugham “Theatre”

Speak on:

1. Charles’s view on the young.

2. Julia’s relish of indifference to everything that had connected her with Tom.

Ex. 1. Dramatize the episode when Michael talks with Julia about the performance.

I1. Choose one of the questions and express your opinion.

Control topics for discussion:

1. Julia is very self-assured. What facts can support this idea?

2. Julia is a winner. She makes people and events be the way she wants them to be. What qualities
contribute to her success as an actress and a woman?

3. Julia is not an ideal mother from Roger’s point of view. Does she admit this and regret for that?

4. Is revenge a ‘strong’ weapon in woman’s hands? Remember the case with Avice.

5. ‘Men are creatures of habit, that gives women such hold of them’. Agree or disagree with this idea. Use
the facts from the text.

6. Julia’s reputation was so good that she could afford to do some things that seemed inadmissible for
other people. Do you agree? Express your point of view.

7. ‘Only a woman knows what a woman can do.” Develop the idea supporting it with the facts from the
text.

8. ‘Age cannot wither her, nor custom stale her’ infinite variety? Can these words be referred to Julia?

9. What was Tom’s role in Julia’s life? Was he a reliable friend or just a lover?

10. Was Julia sincere saying to Avice: ‘You play charmingly?' Why did she want to crush Avice?

11. ‘The theatre was her only refuge'. How do you understand these words relative to Julia?

12. Julia’s feelings and experiences in various life situations. Give examples.

Kpurtepun onenku:

KonTpomnbHas paboTa OLleHUMBAETCSI OTMETKON «HE 3aYTEHO» WM «3aU4TCHO

OO6mras omeHKa KOHTPOJIBHON paboThl CKIIAABIBACTCS M3 cpeaHeapu(PMETHIeCKOH CYMMEBI OITEHOK
10 OTIEJBHBIM 3aJaHHSAM C YUYETOM KauyecTBa BBIIIOJHEHUS U O(hOpMIIEHHs padOTHI.

YpoBeHb KadecTBa IHCHMEHHOH KOHTPOJBHOW pPa0OTHl 00ydJaromerocs OIpemeiseTcs ¢
HCIOJIb30BaHUEM CIIEIYIOLIEH CHCTEMBI OLICHOK:

- 3auTeHO BBICTABJIACTCA, B Cly4dae eciad OOydyaroIluiics IIOKa3bIBAaeT XOPOILIME 3HAHUA
H3yYEHHOTo y4eOHOro Marepuana IO MPEeIOKEHHBIM BOIPOCaM; XOPOIIO BjIageeT MHHUMAaJIbHBIM
JICKCUYECKUM MaTepHajoM Ha OCHOBE YUTAEMOTO IIPOM3BENEHMS; C OCHOBHBIMH PEUEBBIMHU OOpa3LaMHy,
YCTOMUYUBBIMU 000POTaMH, UANOMAMH.

OOyuaromuiicss BIafeeT KyJbTYypOW MBIIUICHUS, CIIOCOOHOCTBIO K aHanmu3y, OOOOIICHHUIO
nH(oOpMaIuK, MOCTAaHOBKE Ieied M BHIOOpY IMyTed WX JOCTIDKEHHS, BIAJEET KyJIbTypOol YCTHOH U
MHCbMEHHOU peun

- He 3a4yTeHO — BBICTABISIETCS] NMPH HAIWYHMM CEPHE3HBIX YIYLICHUH B IMPOLIECCE H3IOXKEHUS
MaTepuaia; HEyAOBJICTBOPUTEIbHOM 3HAHWM MUHHMAIBHOTO JIEKCHYECKOIO MaTephaja Ha OCHOBE
YUTAEMOT'0 POU3BEACHUS; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00Pa3L0OB, YCTOMUUBBEIX 00OPOTOB.

€CJIM HE BBIIIOJHEHBI OJJMH MJIM HECKOJIBKO MPAKTUUECKUX 33aHUI KOHTPOIBbHON PabOTHI.

KontponbHas pabotar BbIIOJHEHHass HEOPEXHO, HE MO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 coOoJeHus

npaBujl, NpPCABABIACMBIX K €€ O(I)OpMJ'IeHI/IIO, BO3BpalIacTcAd 0e3 MNPOBEPKU C YKA3aHHWECM IPHUYUH,
KOTOpPBIC JOBOOATCA 10 06y‘{aIOH_II/IXCH. B sTtom CJIydac KOHTPOJIbHAA pa60Ta BBITIOJIHACTCS ITIOBTOPHO.

HpI/I BBISIBJICHHUUA BaﬂaHHﬁ, BBITNIOJIHCHHBIX HECAMOCTOSATCIIBHO, IIPCIIOAaBaATC/Ib BIIPABC IMPOBECTU
3aluTy 06y‘laIOH_II/IMI/IC$I CBOUX pa60T. Ilo pe3yabTaraM 3aliUuThl NPEHOAaBaATC/Ib BEBIHOCUT PCIHICHUC 0o
0 3a4€TC KOHTpOJ'IBHOﬁ pa6OTBI, mbo o0 ee BO3BpaTc¢ ¢ U3BMCHCHUCM BapHaHTA. BaH_II/ITa KOHTpOJ'ILHOfI
pa6OTBI npeamnoJjaract CBO60,Z[HO€ BJIaJCHUC O6y‘laIOI]_[I/IMC$I MaTCpUuajioM, HU3JIOKCHHBIM B pa60Te n
XOpouIee 3HaHNE MaTepuasia.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu

KomnuiekT 3aganuii I KOHTPOJIBHOM padoTsl Ne 12
no jguciuiuiiHe “JIMHrBUCTHYECKHMH aHAM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOrO0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

Tema

Task 1. Give phonetic analyses of the phrase:

For all of us

Task 2.

Give lexical analyses to the word:

Disadvantages

Task 3.

Analyze the sentence:

There was a feverish triumph in her eyes, and she carried herself unwittingly like a goddess of
Victory.

Task 4.

Identify the stylistic device:

A monstrous joy

Kpurtepun ouneHku:

KonTponbHast paboTa OIlEHHBAETCSI OTMETKOW «HE 3aUTCHOY» WU «3a4TEHOY

OOmiast o1ieHKa KOHTPOJIBLHON Pa0oThl CKIIJIBIBACTCS U3 cpeHeapru(PMETHUECKONH CYMMBI OIICHOK
110 OTACJIBHBIM 3aJaHUAM C YUYCTOM Kau€CTBa BBIIIOJIHEHUA U O(i)OpMHeHI/IH pa6OTBI.

VYpoBeHb KauecTBa IUCHMEHHOH KOHTPOJBHOW pabOThl 0OYYaromIerocsi OINpeNesieTcs ¢
WCTIOJIb30BaHUEM CIIeTyOIIel CHCTEMBI OI[CHOK:

- 3a4YTeHo BBICTABISETCSA, B CiIydae €ClId OOyYalolIMiicsl TOKa3bIBaeT XOPOIIWE 3HAHHS
W3YYEHHOTO YYeOHOTO0 Marepuana IO MPEIUIOKEHHBIM BOIPOCaM; XOPOIIO BiajeeT MHHUMAIbHBIM
JIEKCHYECKUM MaTepHajioM Ha OCHOBE YMTAEMOTO MPOW3BEACHUS; C OCHOBHBIMHU PEYEBLIMU 00pa3liaMH,
YCTOWYMBBIME 000POTAMH, HTAOMAMH.

He 3auTeHO — BBICTaBIAETCS MPH HAJIMYUU CEPHE3HBIX YIYINIEHWH B MPOIECCE H3IOKEHHUS
MaTepuana; HEyJOBIETBOPUTEIIFHOM 3HAHWM MHHHMAIBHOTO JIEKCHYECKOTO Mareprajia Ha OCHOBE
YUTaEMOT0 MMPOU3BEACHNUS; OCHOBHBIX PEUEBhIX 00pa3IoB, YCTOWYUBBIX 0OOPOTOB.

€CITH HE BBITTOJHEHBI OJTMH WJIM HECKOJIBKO MTPAKTHYECKUX 33aJaHI KOHTPOIBHOHW paboThI.

KontponbHas paboTa, BBITTOHEHHAS HEOPEKHO, Oe3 COONIONCHHSI TTPABUJI, TPEABIBIIEMBIX K €€
oOpMIIEHHIO, BO3BpamiaeTcs ©Oe3 TMPOBEpKH C YKa3aHWEM NPUYUH, KOTOPBIE JOBOAATCSA IO
oOyuarorerocs. B aTom cirydae KoHTposibHAs paboTa BEITIOTHSAETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBIABNIEHWH 3a/1aHUM, BHITIOJHEHHBIX HECAMOCTOSTENHHO, ITPETIOAaBATENb BIIPABE TPOBECTH
3anTy O0y4aromuMcst cBoux padot. 1o pe3ympraTaM 3aluTHI MPEoAaBaTelb BEIHOCUT PEIleHHe JIN00
0 3adeTe KOHTPOJBHON paboThl, 1100 00 ee Bo3BpaTe ¢ M3MEHEHHEM BapHaHTa. 3aIuTa KOHTPOIHHON
paboTHI TIpenrionaraeT CBOOOTHOE BIIaJIEHUE OOYYaIONTMMCS MaTepHalioM, H3JIOKEHHBIM B paboTe
XOpoliee 3HaHie MaTepHhana.
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I'OCYIAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIBHOE YUPEX/IEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Outonoruyeckuii (hakyapTeTa
Kadenpa anrnutickoit punonoruu
Bomnpocsl 1i191 codeceqoBaHuA
110  JUCHUIIIINHE “JIMHrBUCTHYECKUIT aHaIU3 XYO0XKECTBCHHOI'0 TCKCTa IMCPBOIO0 HMHOCTPAHHOIO

(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

3. Cemectp

“One coat of white”

What attracted Lautisse in the Greggs.

Say what particular features of the American national character and life- style the story “One coat of
white” is meant to illustrate.

“Appointment with love”

What did John Blandford like about the woman he had never seen.

Give your reasons, why Hollis refused to send her photo to John Blandford.

The role of the elderly woman in the story.

“Salvatore”

Speak on the life of poor fishermen described in the story.

Speak on the homesickness.

“The verger”

Does one need to be unimpeachable to fulfil his work?

What are the ways to start a business? Talk on instance you know.
4, cemMecTp

“A canary for one”

Speak on the right of parents to influence their children’s choice.

Describe the ideal family the way you see it.

“The dinner party”

“The rich do have their problems,” says the author. Speak on some of them.
5 cemecTp

Paznmen 9- 11. «Stories by O.Henry»

Pazgen 12-13 “A Cup of Tea” by K. Mansfield

Della and Jim’s life

Say whether you approve or disapprove or understand the heroes’ sacrifice.
Explain how you understand the title of the story “The Gift of the Magi”
Speak about Behrman and about the part he plays in the story “The Last Leaf”
The power of friendship

The real hero of the story.

Rosemary’s philanthropic idea.

How do you take Rosemary’s behavior?

If you were Rosemary how would you behave in a similar situation?

Part 2.

Give the definition and the example of Simile.

Give the definition and the example of Onomatopoeia.

Give the definition and the example of Anaphora.

Give the definition and the example of Parallelism.

Give the definition and the example of Irony.

Give the definition and the example of Alliteration.

Give the definition and the example of Personification.

Give the definition and the example of Pun.

Give the definition and the example of Metonymy

10. Give the definition and the example of Epithet

11. Give the definition and the example of Hyperbole

©CoNoTk~wWNE

12. Give the definition and the example of Synecdoche.
13. Give the definition and the example of Metaphor.
14. Give the definition and the example of Oxymoron.
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15. Give the definition and the example of Allusion.

6 cemecTp

“The Picture of Dorian Gray”

”The Happy Prince”

“The Nightingale and the Rose”

- Discuss the Faust theme as it relates to Dorian.

- Consider the role of Lord Henry in the novel. Discuss both his persona as a social figure and his
relationship with Dorian.

-What is the nature of friendship in the book? Consider specifically Basil, Lord Henry, and Dorian as they
relate to each other.

- Of what importance are sin and redemption in the novel?

- Discuss the theme of manipulation as it affects Dorian and those whom he influences.

- What is the role of innocence in this work? Consider specifically Sibyl Vane, Hetty Merton, and Dorian.
- Prove that the Happy Prince was compassionate and understood the needs of the poor.

- Find some facts in the tale to show that the Swallow loved the Happy Prince

- Who do you feel most sorry for at the end of the tale: the Happy Prince or the Swallow? Why?

- Discuss the moral of the tale.

7 cemecTp

Stylistic analyses of the stories by O.Henry:

“The Pemienta pancakes”

”Guilty party”

Kpurepumn onenku:

Ouemca «OTJINYHO» CTABUTCHA €CJIN

KOMMYHI/IKaTI/IBHaSI 3aa4a IIOJIJHOCTHIO BBIIIOJIHEHA: IICJIb O6H_IeHI/I$[ yCHCMHO JO0CTUIrHyTa, TEMa
packpbITa B 3a1aHHOM 00bemMe. OOyUaroImiicss BbICKa3bIBa€T HHTEPECHBIC U OPUTHHAIBHBIC HIICH.
Jlexcuueckoe ogpopmaerue peuu-

B peun oOyugarorerocss HeT JEKCHISCKUX OIMMOOK; CIOBApHEIN 3amac 6orat, pa3HOOOpa3eH U aJIeKBaTCH
MOCTaBJICHHOM 3aj1ay4e.

Ipammamuueckoe opopmnenue pevu-

B peun oby4qaromierocst HET rpaMMaTHIECKIX OITMOOK; pedh OoraTa pa3sHOOOpa3HBIMU IPAMMATHIECKUMHU
KOHCTPYKIIHUSIMHU.

B peun oOyuarorerocst HeT OHETHYESCKUX OIIUOOK.

Ouemca «XO0po1Io» CTaBUTCH €CJIN

KOMMYHI/II(aTI/IBHaSI 3aa4a BBIITOJIHEHA HE MTOJIHOCTBIO: HGJ'IB 06H_IeHI/I$[ B OCHOBHOM JOCTUI'HYTa, OAHAKO
TE€Ma paCKpbITa HE B IIOJTHOM 00BeMeE: BBICKA3aHHBIE ITOJIOKEHUS HEAOCTAaTOYHO apryMCHTUPOBAHEI.
Jlexcuueckoe ogpopmaenue peuu-

CrnoBapHbiii 3amac 0Oydaromierocs B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IIOCTaBJICHHOH 3agade, OJHAKO
HaOmoJaeTcss HEKOTOpoe 3aTpyAHEHHE TIpHW TOA00pe CIIOB W/HIM HMMEIOTCS HETOYHOCTH B WX
yrnoTpeOIeHH .

I'pammamuueckoe opopmnenue pevu-

B peun obOyuaromerocsi MpUCYTCTBYIOT TPaMMaTHYECKHe OIMUOKY, HEe 3aTPYyIHSIONINE TTOHUMAHHS HIIN
HCIIONB3YIOTCS OJHOOOpa3HbIe TPAMMATHIECKHE KOHCTPYKITHH.

Ouemca «YAOBJICTBOPUTE/IBbHO» CTABUTCHA €CJIH

KOMMYHI/IKaTI/IBHaH 3aa4a BBIIIOJIHECHA YaCTHYHO: ILCJIb 06LLI6HI/I$I AOCTUTHYTa HE IIOJIHOCTBIO, TEMa
PacKpbITa B OrpaHIYEHHOM 00BeMe: BBICKa3aHHBIX TIOJI0KEHUH Mallo, U OHU HE apryMEHTHPOBaHBI.
Jlexcuueckoe oghopmnenue peuu - CIOBapHBIA 3amac OOYyYaroIIerocss CKyAeH, OJHAKO B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET IIOCTABIEHHOW 3ajlade, HAONIOMAeTCS 3HAYMTEIFHOE 3aTpyJHEHHWE TMpPHU MOJ0O0pe CIIOB
W/AIM UMEIOTCS 3HAYUTENILHBIE HETOYHOCTH B UX yHOTpGGJ'IGHI/II/I.

I'pammamuueckoe ogpopmnenue peuu - B peun odydaromerocs mpucyTCTBYIOT TpaMMaTHIECKHUE OIINOKHY,
HaCTUYHO 3aTpyaAHAIOMINC IIOHUMAHUE nim HCIOJIB3YHOTCA 0,[[H006paBHI:Ie rpaMMaTHYCCKUC
KOHCTPYKIIUH (HpeI/IMYH.IeCTBeHHO IMMPOCTHIC HEPACTTPOCTPAHCHHBIC ITPEIOKCHUA

Ouemca «HEYAOBJIECTBOPUTECIBbHO» CTABUTCA €CJIN

KOMMYHI/IKaTI/IBHaH 3aJada HE€ BbIIIOJHCEHA: LOCJIb 06H_IeHI/I$I HC [OOCTUTHYTA, COACPKAHHUEC HC
COOTBCTCTBYCT KOMMYHHKaTHBHOﬁ 3a1a4e.

OTKa3 oT oTBeTA.
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Jlexcuueckoe ogopmaenue peuu - CIOBapHOTO 3amaca HE XBaTaeT il OOLICHUS B COOTBETCTBHHU C
3aJaHHEM.

I'pammamuuecxoe oghopmnenue peyu - B peun o0yyaroierocsi IpuCyTCTBYIOT TpaMMaTHYECKUE OLTHOKH,
3aTpyAHSIONINE TIOHUMAaHUE.

[Tonumanue peur 00yJaroIIerocs 3aTpyTHEHO W3-32 OOJIBIIIOTO KOJUYECTBA (JOHETUICSCKUX OIIHOOK.
- OIICHKA «3aYTCHOY» BBICTABIISICTCS OOYYAOIIEMYCs, €CIIM €r0 OTBET OLECHEH Ha KOTIUYHOY, «XOPOIIO)
WJTU «YJOBJICTBOPUTEIILHOY

- OOCHKA «HC 3a4TCHO» €CJIN €0 OTBET OueHéH Ha «HCYJOBJICTBOPHUTCIILHO»
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I'oCYJAPCTBEHHOE OBFPA30OBATEJIbBHOE YUPEX/IEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Ounonornyeckuii haKyabTeT
Kadenpa anrnutickoit punonoruu
Tecr
no aucuuiuiHe “JIMHTBUCTHYECKUI aHalM3 XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa TMEPBOTO HHOCTPAHHOTO

(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»
Choose the appropriate variant:
QUESTIONS TO TEST IN ANALYTICAL READING

1. The objective narrator
2. The connotative meaning of a word is
3. The compositional pattern of a narrative is
4, Identification of a theme is
5. A colloquial style is used to characterize
6. The climax of a narrative is
7. In the first-person narration we can
8. In fiction sentence structure is mainly
0. The stylistic devices: simile, metaphor, metonymy, hyperbole, antithesis comprise
10. Is ‘How do you do?’ a zeugma, an idiom, a metaphor
11. If a writer uses non-standard spelling, vocabulary, word-order he
12. The lexical, stylistic, grammar analyses are all parts of making
13. To reflect characters and events from a multiple point of view we use
14. Discussion on the text means
15. What is ‘infortune’?
a borrowing
a derived word
an obsolete word
16. The person who is reporting the conversation intervenes as
17. A digression in a narrative serves
18. To make up a parallel construction the beginning of the sentence ‘The crowning difficulty of the
problem was that it could be privately possessed’ is followed by
and it was secretly kept
and furtively discussed
and none was eager to express it
19. The purpose of a dialogue is
20. Is ... ‘he never crossed the Channel without mentally comparing the numerical proportion of
lifebelts to passangers’ the example of
sarcasm
hyperbole
irony

Kpurepum oueHku:
«5» - IONMy4aroT yJalecs: B TOM CiIydae, €CiId BepHble OTBEThI cocTaBisaoT oT 90% a0 100 % ot oOmmero
KOJINYECTBa
«4» - craBUTCA B TOM CIydae, €ClId BEpHBIE OTBETHI COCTAaBIAIOT OT 75 % mo 89 % or obuero
KOJINYECTBA;
«3» - cooTBeTCTBYET paboTa, cogeprkamas 50 — 74 % npaBUIIBHBIX OTBETOB;
«2» - cooTBEeTCTBYET pabora, conepxarias MeHee 50% MpaBUIIbHBIX OTBETOB.
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IroCYAAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«(TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I".IIIEBYUEHKO»
Ounonornyeckuii haKyabTeT
Kadenpa anrnuiickoit punomoruu
IK3amMeH
no jguciuiuiiHe “JIMHTBUCTHUYECKMM aHAlM3 XYyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IIEPBOTO0 HHOCTPAHHOTO

(aHTIHMICKOTO) S3BIKA»

HToroBeiii KOHTpOIL BMeeT (HopMy DK3aMEHa, KOTOPBI MMPOBOJIUTCS B 8 ceMecTpe.

1. IluceMeHHas YacTh 3K3aMeHa NPOBOAUTCS B (opMe KOHTPOJIBHOH paboTHI, B KOTOPOM
0OyYaroIMiics TOJKEH clenarh (DOHSTHYECKUH, JEKCUYCCKHM, CTUIMCTUYCCKUA M TpaMMaTHYCCKUM
aHaJM3 MPEAJIOKEHHBIX (pa3, cJIOB U MpesioxKeHnus. BpeMs mpoBeaeHus KOHTpobHOU paboTsl 1 wac 20
MHUH.

2. YcTHas yacTh 3K3aMeHa BKIIIOYAET B ceOsl:

- UreHne <C 1[edAbI0 JUTEPAaTYpHOrO M CTHJIMCTHYECKOTO  aHalM3a OpPUTHHAIBHOIO
XYJI0’)KECTBEHHOTO TekcTa 00bemMoM 2 500-2 800 1. 3. Bpemst Ha nmoaroroBky 40—45 muH;

- Summary, theme, idea, person narration, plot ;

- Character sketches of the main characters;

1. “English Story-1”, H. G. Wells “The Catastrophe”, p. 20-23. Make up a thorough analysis of the
extract.

2. Give a phonetic analysis of the phrase:

For all of us

Give a lexical analysis to the word:

Disadvantages

3. Analyze the sentence:

There was a feverish triumph in her eyes, and she carried herself unwittingly like a goddess of Victory.

4. Identify the stylistic device:

A monstrous joy

Kpumepuu oyenxu sxzamena

OrneHka W ONpeNelieHHe YPOBHS 3HAHWH W NPAaKTHYECKHX MPOPECCHOHANBHBIX YMEHHU U
HaBBIKOB (KOMITIETEHITHH) OOYyYalOmMUXCs IPOU3BOIUTCS 1O S5-0a/UThbHOW IIKaJe, YTO COOTBETCTBYET
CII/IyIOIUM OlleHKaM B Oamnax: 0-2 — «Heydosnemeopumenvnoy, 3 — «y0osnemeopumensbnoy, 4 —
«XOPOULON», 5 — «(OMTIUYHON.

Tunvt owuboK:

1. HckaxeHnne — HMCKaXKEHHE CMBICHTA, YIYIICHHEe BaKHOH MH(OpManuu, NpHBHECCHHE
HEBEepHOH MH(POPMAIINH.
2. Herounocts — ymymeHwe HeCymeCTBEHHOW WH(OpPMANKA, TPUBHECEHUE JMIIHEH

I/IHCI)OpMaI_II/II/I, KOTOpasd HE NPUBOIUT K CYHICCTBEHHOMY MHCKAXCHHIO CMBICIa, HE COBCEM TOYHOC
TOJIKOBAHHUE, KOTOPOEC HE BEACT K €I'0 HCKAXKECHUIO.

3. CrunucTryeckas olmoOKa — OTCTYIUICHHE OT CTHITUCTUISCKUX HOPM SI3bIKa JIJISI JAHHOTO
CTHIIA peud (omnOo4YHOe yroTpediIeHne CHHOHUMOB, HapyIIIeHHE ITPaBUII COYETAEMOCTH ).

4, HenpaBuibHOe ompeneneHHe TeMbl W WACH MPOU3BENCHHE, HEYMCHUE OINPENEIUTh
KOMITOHCHTBI CHOXKETA;

5. I'pammaTraeckas ommoka.

6. Jlexcrnueckas ormmoOKa.

Kpumepuu oyenxu:

1. OTIMYHO — HET HCKaXKEHUI1, He 0oJiee 3 HETOYHOCTEHN MM CTUIMCTHYECKHX OIIMOOK U HE

Oonee 2 IIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX OIMMOOK IMPH aHaNN3€ TEeKCTa, YeTKas W TOJHAs apTyMEHTAaIlWs,
JIOTUYECKasi CBA3HOCTh M3IIOKEHUS, 0OOCHOBAHHBIE W Pa3BEPHYTHIC OTBETHI Ha BOMPOCHI DK3aMEHATOPa,
JIEKCUYECKA Ooraroe M TpaMMAaTHYECKH IPaBWIIBHOE, JIOTHYHOE HW3JIOKEHHE TEeMBI, UIEH W CIOXKETa,
OTCYTCTBHE TPAMMATHYECKHX W JIEKCHYECKHX OMIMOOK MPU JIUTEPATYPHOM M CTHIMCTHYECKOM aHAIN3e
OPUTHHAIBHOTO XYA0KECTBEHHOTO TEKCTA;

2. Xopoto — He 6osee 1 uCKaXeHUS W 3 HETOYHOCTEH WM CTHIIMCTHYECKUX OIIMOOK U HE
Oosee 4 NEKCMKO-TpaMMaTHYECKUX OIIMOOK, ITOCIIE0BaTeNbHAS apTyMEHTAIUS U CBSI3HOCTh U3JI0KEHMUS,
MIPaBIJIBHBIE OTBETHI HA BOMPOCHI IK3aMEHATOPa, JIOTHYHOCTh M TIOCIEeIOBATEIbHOCTE MOHOJIOTHUECKON
pevn, JonmyckaeTcs Hamudne 2-3 He TpyObIX OMMO0K aHaIN3e XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

3. Y 10OBAETBOPUTEALHO - HE Oosiee 3 MCKaKEHHH M 5 HETOYHOCTEH MM CTHIMCTHYECKHX
omuoOo0K, He 0osee 8 JTEeKCHKO-TPaMMaTHYECKUX OIIMOOK, HAJMYUE CBSA3HOW apryMEHTAllUU U aJIeKBaTHOM
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peakii Ha BOIPOCHI DK3aMEHATOpa, HAIMYUE MHOXKECTBAa OIIMOOK B MOHOJIOTMYECKOH peuH,
oOydaromuiicsi crnab0 OpPUCHTHPYETCS B JJIEMEHTaX CIOKETa, ONpPEACNICHHS TEMbl H  HICH
XY/I0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa, TOBOPUT LITAMIIAMHU, HE BBICKA3bIBACT CBOCH TOUKU 3pEHHUS

4. HeynoBnerBoputenbHo - 0ojiee 3 MCKaXCHUI W 5 HETOYHOCTEH MIIM CTHIMCTHYECKUX
ommboK U Ooyiee 8 JICKCHKO-TpAaMMAaTHYECKUX OIIMOOK, HEMOHMMaHHE M HEaJeKBaTHAs peakius Ha
BOIPOCHI 9K3aMEHATOpa, HapyIICHHE CBSI3HOW apryMEHTAIMU TPH W3JI0KCHUH OCHOBHOM TEMbI U HJICH,
0OY4aroIIHiAcs HE CIIPABUIICS C ONPEICIICHUEM JJICMEHTOB CHOXKETa, TOBOPHUT ILTAMITAMH, HE BHICKA3bIBACT
CBOEH TOUYKH 3pEHUs

OOImast olleHKa BBICTABIISCTCS KaK CpeiHee apu(pMETHYSCKOE OT CyMMBI OLICHOK 32 KOHTPOJIbHYIO
paboTy W YCTHBINM OTBET

Cocrapurenb V{WQW/ M.H. Mypaiiosa
« @L» o9 72021 .
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